
UNITED 
NATIONS 
 

International Residual Mechanism 
for Criminal Tribunals 

Case No.: MICT-13-56-A 

Date: 18 February 2021 

Original: English 

 
THE PRESIDENT OF THE MECHANISM 

 
Before: Judge Carmel Agius, President 

Registrar: Mr. Abubacarr Tambadou 

Order of: 18 February 2021 

  
PROSECUTOR 

 
v. 
 

RATKO MLADIĆ 
 

PUBLIC 
 

 

 
ORDER REPLACING A JUDGE IN A CASE BEFORE THE 

APPEALS CHAMBER 

 

 
 
 
The Office of the Prosecutor: 
 
Mr. Serge Brammertz 
Ms. Laurel Baig 
Ms. Barbara Goy 
 
 
Counsel for Mr. Ratko Mladić: 
 
Mr. Branko Lukić 
Mr. Dragan Ivetić 
 
 
 
 

11275MICT-13-56-A
A11275-A11274
18 February 2021                 SF



 

1 
Case No. MICT-13-56-A 18 February 2021 

 

 

I, CARMEL AGIUS, President of the International Residual Mechanism for Criminal Tribunals 

(“President” and “Mechanism”, respectively); 

NOTING the Judgement rendered by Trial Chamber I of the International Criminal Tribunal for the 

former Yugoslavia, on 22 November 2017, in the case of Prosecutor v. Ratko Mladić, Case No. IT-

09-92-T; 

NOTING the “Order Assigning Judges to a Case before the Appeals Chamber” issued on 

19 December 2017;  

NOTING the “Ordonnance portant désignation de trois Juges en application de l’article 18 du 

Règlement” and the “Ordonnance portant remplacement d’un Juge”  issued on 4 September 2018 

and 14 September 2018, respectively; 

NOTING with regret the passing of Judge Gberdao Gustave Kam on 17 February 2021; 

RECALLING the administrative functions entrusted to me as President; 

PURSUANT TO Article 12(3) of the Statute of the Mechanism and Rule 23(A) of the Rules of 

Procedure and Evidence of the Mechanism; 

HEREBY ASSIGN Judge Mustapha El Baaj to replace Judge Gberdao Gustave Kam on the Bench 

seised of the present case; and 

ORDER that the Bench in the case of Prosecutor v. Ratko Mladić, Case No. MICT-13-56-A, shall 

be composed, effective immediately, as follows: 

Judge Prisca Matimba Nyambe  
 

Judge Aminatta Lois Runeni N’gum 
 

Judge Seymour Panton 
 

Judge Elizabeth Ibanda-Nahamya 
 

Judge Mustapha El Baaj 
 
 
Done in English and French, the English version being authoritative. 
 
 
Done this 18th day of February 2021,  __________________  
At The Hague,  Judge Carmel Agius  
The Netherlands. President  
  

[Seal of the Mechanism] 
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